
剪掉任何額外⾧度。
（使用刀具時請注意避免受傷）

用打火機等燒熔切口，以防止因鬆
散導致結鬆脫（注意燙傷）。 拉緊繩子，將結嵌入 Knot-Slot。

若使用的繩子過粗，結會過大，可
能導致 CAP-part 組裝困難。此時
建議使用 Sheet Bend，結法請參
考編號 AM000。

SIZE : A4 297 x 210 mm

No,AM018

本手冊涵蓋的產品 推薦鞋帶

組 裝 方 法

將繩子末端從箭頭指示方向穿入
Base-part 的 Cord-slot。

將另一條繩子以相同方式穿入，並
按產品規格的指定⾧度打結。

按照箭头指示插入CAP-part，并确保Cap-part的Locking-tabs与Base-
part的孔对接，完成。 

Knot-slot

Cord-slot

■STEP 4■■STEP 3■ ■STEP 5■

■STEP 1■ ■STEP 2■■Part & Detail■

■STEP COMPLETED■ ■ NOTE ■

CSEG20

CSEG20φ2.0 mm 非彈性繩

CSEG25φ2.5 mm 非彈性繩

CSEG25

Base-part

Cap-part

Cap-part

Locking-tabs
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H O W T O M A K E A “ S h e e t - b e n d ”

Sheet bend
(Weaver's knot, weaver's hitch)  接縄結

Make a loop with the Left-cord and pass the Right-
cord through the loop from underneath.

用左繩打個圈，將右繩從下方穿過該圈。

Thread the Right-cord behind the loop made by the 
Left-cord.

將右繩子從左繩子形成的環後方穿過。

Pass the right cord through the space between the 
right cord from STEP 1 and the loop of the left cord.

將右繩穿過STEP 1 的右繩與左繩圈之間。

Pull the base ends of both cords outward to tighten.

將左右兩條繩子的根部向兩側拉緊。

■STEP 1■

■STEP 2■

■STEP 3■

■STEP 4■

■STEP COMPLETED■

Cut off any extra length, and it’s done.
剪掉任何額外⾧度，即完成。

CUT

CUT

Right-cord 右縄Left-cord 左縄

CSEG (No,AM018) CSD4 (No,AM017)

φ2.0 mm 非彈性繩
φ2.5 mm 非彈性繩

■NOTE■
This document explains one method of tying two cords together and is not an assembly manual for our products. The difficulty 
of the knot coming undone may vary depending on the material, thickness, and stiffness of the cords used. It is necessary to test 
with the actual cords you intend to use.
本文件僅說明一種將兩條繩子連接的結繩方法，並非本公司產品的組裝說明書。結繩的牢固程度會因所使用繩子的材質、粗細及硬度
而有所不同。請務必使用實際要使用的繩子進行測試。


